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      No solo quiere guardar su secreto. Quiere quedársela a ella.

      Larsen

      En la ciudad, tener coche era opcional.

      Aquí, en el pequeño pueblo de Wolf Valley, donde las tormentas de nieve aparecen de un momento a otro, conducir es una cuestión de supervivencia.

      Por desgracia para mí, nunca aprendí.

      Podría haber guardado mi pequeño secreto, pero se lo confesé sin querer al hombre más gruñón y ridículamente guapo del pueblo.

      Ahora, Kian me está enseñando a conducir en clases secretas a altas horas de la noche, y cada vez que gruñe: —Ojos en la carretera—, lo único en lo que puedo pensar es en él.

      Aprender a aparcar en línea no debería parecerse a enamorarse, pero con él, corro un grave peligro. Y no solo por los montones de nieve.

      

      Kian

      Todo esto empezó porque la pequeña rubia de curvas de infarto me preguntó si sabía guardar un secreto.

      Cuando respondí con un gruñido afirmativo, se acercó y me susurró al oído que no sabía conducir un coche y que le daba demasiada vergüenza contárselo a nadie.

      Ahora, le doy clases de conducir a Larsen todas las noches en secreto.

      Cada noche, solo estamos nosotros dos en mi camioneta… ella riendo, yo perdiendo la cabeza, y ambos fingiendo que esto solo va de lecciones de conducir.

      Pero yo también tengo un secreto.

      Llevo enamorado de Larsen desde el segundo en que irrumpió en mi vida.

      Así que le enseñaré a conducir, guardaré su secreto, pero, de una forma u otra, voy a hacer que sea mía.
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      Larsen

      

      —¡Brrr! Cielo santo, hace un frío que pela —dice Blair cuando salimos del trabajo.

      —¡Ya te digo! Me pregunto cuánto durará el invierno por aquí —digo.

      Tanto Blair como yo somos de fuera de Wolf Valley. Las dos nos mudamos aquí hace unos meses y nos conocimos cuando empezamos a trabajar juntas en el banco del pueblo. Nos hicimos amigas enseguida, mejores amigas.

      —No puede faltar mucho ya, ¿verdad? —pregunta Blair, con gesto nervioso.

      Me río. —Seguro que no. ¡Aunque no sé por qué te preocupas! Tienes a ese hombre tan impresionante esperándote en casa. —Le doy un codazo sutil mientras Cole, su chico, entra en el aparcamiento para recogerla.

      —¿Quieres que te llevemos? —pregunta ella.

      Niego con la cabeza. —Qué va, estoy bien.

      Ella frunce el ceño al mirar el cielo que se oscurece. —¿Estás segura? Hace demasiado frío para andar por ahí fuera.

      —Vivo en la dirección opuesta —le recuerdo.

      —No nos importa.

      —¿Qué es lo que no os importa? —pregunta Cole mientras baja de su camioneta para abrirle la puerta a Blair.

      —Llevar a Blair a casa. Su coche sigue en el taller.

      —¿Todavía? —Cole frunce el ceño.

      Me inquieto por la mentira. —Sí. Supongo que la pieza está en lista de espera.

      —Sí, sube. Te llevamos a casa —dice Cole.

      —No hace falta. He quedado con unos amigos en el pueblo esta noche, así que voy hacia el bar.

      Les digo adiós con la mano mientras se alejan y respiro hondo mientras camino por la manzana hacia el Bar de Murphy.

      Me enamoré de Wolf Valley en el momento en que me mudé aquí. Me encanta el ambiente de pueblo pequeño. Me crié en Miami y no veía la hora de marcharme. Había demasiada gente, era carísimo y... no encajaba conmigo. Me desenvuelvo mejor en grupos reducidos.

      Mi única queja sobre este pueblo, aparte de las temperaturas bajo cero, es la falta de transporte público. Vale, el pueblo no es muy grande, pero es difícil desplazarse sin coche. Imposible en invierno.

      Eso no era un problema cuando llegué. Iba en bici o andando a todas partes. Durante el primer mes viví en el pueblo, así que era fácil. Luego encontré mi casa y me enamoré de ella. Es una casita mona de dos plantas a unos kilómetros del pueblo. Es tranquila y apacible, perfecta para mí.

      Cuando empecé a hacer amigos aquí y me preguntaron dónde estaba mi coche, me entró el pánico y les dije que estaba en el taller. Me daba demasiada vergüenza decirles que tenía veinticuatro años y que nunca había aprendido a conducir. Se burlaron de mí durante los dos últimos años de instituto por no tener el carné y no quiero volver a pasar por eso.

      Pero esa mentira está empezando a pasarme factura. Voy a tener que encontrar una solución y rápido. El problema es que no sé qué hacer. No puedo apuntarme a una autoescuela aquí sin que la gente se entere y sepa que mentí. Este es un pueblo pequeño, y los rumores y cotilleos vuelan.

      Así que, ¿en qué situación me deja eso?

      En una muy fastidiada, ahí es donde.

      Entro en el Bar de Murphy, sonriendo al ver que mis amigas ya están allí. Blake y Jade me saludan con la mano y yo sonrío mientras me abro paso entre la multitud para reunirme con ellas en su mesa.

      —Hola, ¿cómo va todo? —les pregunto mientras me quito el abrigo.

      —Bien. A tope, pero bien —dice Blake con una sonrisa cansada.

      —Vaya semanita —suspira Jade.

      —¿Ha sido dura? —pregunto.

      —Sí. Está siendo un mes difícil —refunfuña Jade.

      Le dedico una sonrisa de comprensión.

      —¡Dinos que tu día ha sido mejor! —me ordena Blake.

      Me río. —Ha estado bien. Un día ajetreado en el banco, pero eso ha hecho que se pasara más rápido. Además, ¡es viernes! ¿A quién no le gustan los viernes?

      —Eso es verdad —dice Jade.

      Miro alrededor del bar. —Voy a pedir algo de beber. ¿Queréis otra ronda vosotras? —pregunto mientras salgo del reservado.

      —¡Sí, por favor! —dicen al unísono.

      Tardo unos minutos en llamar la atención del camarero y pido un old-fashioned para Jade, un martini de ginebra para Blake y un martini de frambuesa para mí.

      Observo cómo el camarero prepara nuestras bebidas, luego dejo algo de dinero sobre la barra y cojo las copas.

      —Gracias —dice Jade, cogiendo el old-fashioned.

      —Un placer. Bueno, ¿qué hay de nuevo?

      Escucho mientras me cuentan cómo han ido sus semanas. Blake está lidiando con un drama familiar y Jade cree que van a pasar de ella otra vez para un ascenso. Entre compadecerme de Blake y mostrar mi indignación con Jade, nos pido otra ronda.

      El bar se va llenando a medida que avanza la noche y, para cuando se acercan las ocho de la tarde, el sitio está a tope. Estoy a punto de sugerir que nos vayamos cuando Blake se anima, con la mirada clavada en algo o alguien detrás de mí.

      —¡Oye! ¿Ese no es Kian?

      Frunzo el ceño. —¿Quién?

      Me doy la vuelta y miro hacia atrás, intentando localizar de quién habla.

      —¡Ahí mismo! El tipo grande. Es el mecánico que está arreglando tu coche, ¿verdad? —me mira con los ojos entrecerrados.

      Trago saliva con dificultad. —Ah, sí. Había olvidado su nombre.

      —¡Vamos a preguntarle por qué tarda tanto! —dice Blake, levantándose de un salto.

      —¡Sí! Es ridículo que no tengas forma de moverte con este tiempo por su culpa —añade Jade, tambaleándose tras ella.

      —¡Esperad! —exclamo.

      Pero es demasiado tarde. Ya han cruzado el bar y están en su mesa antes de que pueda coger mi bolso y seguirlas.

      Mierda, mierda, mierda.

      —¡Tú! —espeta Jade, señalando al hombre con el dedo en el pecho.

      Empujo a un grupo de chicos para llegar al lado de mi amiga.

      —¿Por qué no has arreglado el coche de nuestra amiga? —exige Blake.

      Abro la boca para disculparme cuando mi mirada se posa en el hombre en cuestión y las palabras se me mueren en la lengua.

      ¡Madre mía! Qué guapo es. ¿Cómo es que no lo he visto antes por el pueblo?

      Los ojos azul marino del hombre se clavan en mí y me inquieto bajo su mirada ardiente. Me pican los dedos por tocar el pelo oscuro que le cae sobre la frente para ver si es tan suave como parece. Una barba corta le cubre la mandíbula y se me aprietan los muslos al imaginar el roce áspero contra mi piel.

      —Y bien... —dice Jade, esperando una respuesta.

      Aparto la mirada de él. Todo mi cuerpo se tensa, aterrorizada ante la idea de que mi secreto esté a punto de ser descubierto. ¿Qué voy a hacer cuando diga que no tiene ni idea de quién soy ni de qué están hablando mis amigas?

      —Puedo expli...

      —Estoy en ello —me interrumpe Kian.

      Mis ojos vuelven a encontrarse con los suyos, solo para descubrir que su mirada sigue fija en mí. No tengo ni idea de qué está pasando. No sé si es el hecho de que me esté encubriendo lo que me inquieta o la forma en que estoy reaccionando ante él.

      —¿Cuándo? —pregunta Blake—. ¡Hace meses que tienes el coche!

      —¿Por qué no te pasas mañana y lo revisamos todo? —Kian me dirige la pregunta a mí.

      Asiento con la cabeza. —Sí, mañana —digo con voz ronca.

      La puerta se abre y me relajo al ver entrar a Meyer y Luca, los maridos de Blake y Jade.

      Blake y Jade también los ven y a ambas se les ilumina la cara, olvidándose por completo de Kian y de mi coche imaginario, y salen disparadas hacia el otro lado del bar.

      —Lo siento —le susurro a Kian mientras sigo a mis amigas.

      Su mano sale disparada y me agarra del brazo, atrayéndome hacia él. —Nombre —gruñe.

      —¿Qué? —respondo.

      —¿Cómo te llamas?

      —Larsen —digo en voz baja.

      —¿Has estado bebiendo, Larsen?

      Lo miro fijamente. —Ehm, sí. Dos copas. Pero no es que vaya a conducir a casa —bromeo.

      —¿Cómo vas a volver a casa?

      Me lamo los labios con nerviosismo. —Andando.

      —Está oscurísimo y nevando. —Parece cabreado.

      Me encojo de hombros. —Estoy acostumbrada.

      Parece aún más disgustado con mi respuesta. —Yo te llevaré.

      Se pone de pie y yo intento retroceder unos pasos, pero su agarre sobre mí se estrecha, manteniéndome pegada a su costado.

      —Hola, Larsen —saluda Luca mientras abraza a Blake.

      —Hola. —Sonrío— Me alegro de verte de nuevo. A ti también, Meyer.

      Meyer asiente distraídamente; su atención está totalmente centrada en Jade.

      Me derrito al ver a mis amigas con sus hombres. Yo quiero eso. He deseado un amor verdadero desde la primera vez que vi La Bella y la Bestia cuando era pequeña. Pero nunca ha sucedido. Ni de lejos. Nunca he salido con nadie, nunca he besado a nadie, ni siquiera le he dado la mano a nadie.

      Hasta ahora, pienso cuando Kian coge mi mano entre las suyas.

      Miro hacia abajo, donde me está tocando, y luego vuelvo a mirarlo. Él me contempla y yo desvío la vista rápidamente.

      —Nosotros nos marchamos —me dice Blake.

      Asiento. —Yo también. Ya hablamos luego.

      —¿Necesitas que te llevemos? —pregunta Luca.

      —Yo me encargo de ella —responde Kian por mí.

      Todos asienten y sigo a mis amigos fuera del bar. Los veo subir a sus coches y los despido con la mano mientras se alejan.

      Luego me giro hacia mi robusto mecánico. —No tienes por qué llevarme.

      Me ignora mientras me conduce hasta una vieja camioneta. Trago saliva mientras me abre la puerta.

      Subo, enviando una plegaria silenciosa de que esto sea una buena idea mientras la puerta se cierra tras de mí.
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